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De acuerdo con las normas de seguridad 
esenciales aplicables de las directivas europeas

Desconecte siempre la máquina de la red 
eléctrica antes de limpiarla, inspeccionarla, 
repararla o cuando esté dañada o enredada.
Desconecte inmediatamente el enchufe de la red 
eléctrica si el cable está dañado o cortado

Mantener las manos fuera del ventilador de 
rotación.

Símbolo de las herramientas de clase II

Los residuos de productos eléctricos no deben 
eliminarse con la basura doméstica. Por favor, 
recicle donde existan instalaciones. Consulte a 
su autoridad local o a un jubilado para que le 
aconsejen sobre el reciclaje.
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¡HOLA!
Gracias por elegir este producto GREENCUT. Estamos seguros de que apreciará su calidad y cubrirá sus necesidades 
por un largo periodo de tiempo.

Recuerde que puede contactar con nuestro Servicio Técnico Oficial para consultas sobre montaje, uso, 
mantenimiento, identificación y solución de problemas y para la compra de recambios y/o accesorios.

Atención: Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto. El incumplimiento de las instrucciones de uso 
y las advertencias de seguridad puede causar daños en el usuario y/o en el propio producto. El fabricante no se hace 
responsable de los accidentes y daños causados al usuario, a terceras personas y a objetos, como resultado de hacer 
caso omiso del contenido de este manual.
Este producto no está destinado para un uso profesional. Guarde este manual de instrucciones para una referencia 
futura. Si vende este producto recuerde entregar este manual al nuevo propietario.

PRECAUCIONES DE USO
Los siguientes símbolos y palabras de señalización tienen el objetivo de explicar los riesgos e información 
relacionados con este producto. Toda la información incluida en este manual es relevante para su propia seguridad 
y la de su entorno. Si tiene alguna duda sobre la información incluida en este manual consulte a un profesional o 
contacte con el Servicio Técnico Oficial. La siguiente información sobre peligros y precauciones incluye las situaciones 
más probables que se pueden originar durante el uso de esta máquina. Consulte toda la documentación, embalaje y 
las etiquetas del producto antes de utilizarlo. 

No utilice este producto bajo la lluvia ni lo deje al 
aire libre mientras llueva

Las personas que no están debidamente 
protegidas deben estar a la distancia de 
seguridad.

Mantenga a los niños alejados de esta máquina.

Antes de realizar labores de mantenimiento o 
reparación en la máquina apáguela y extraiga 
la batería.

Nivel de potencia sonora garantizado XX Lwa, 
dB(A).
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3000W 240V - 50Hz

270km/h 2,65 Kg

13.2m3/mintipo C

· cuerpo soplador-aspirador

·palanca selectora de
aspiración/soplador

·bolsa de recogida

· regulador velocidad

· gatillo interruptor

· soplador/ tubo
aspiración

· asa auxiliar

· agujero para el 
gancho de la correa

· cinturón de hombro

· rueda

potencia motor

velocidad airevelocidad aire peso producto

caudal aireenchufe

Características técnicas

DESCRIPCIÓN PRODUCTO
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1.Rueda
2. Tubo aspirador-soplador 
3. Cuerpo aspirador-soplador
4. Asa auxiliar
5. Agujero para el gancho de la correa
6. Cinturón de hombro
7. Regulador de velocidad
8. Gatillo interruptor
9. Palanca selectora de aspiración/
soplador
10. Bolsa de recogida

Contenido de la caja Componentes

1

10

3

5

4

6

7

9

8

2

DESCRIPCIÓN PRODUCTO

#1
#2

#3 #4

#5  #21 ST4x14 (3)  #21 ST4x50 (1)
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01

#3#2

03

ST4x50

#3

#4

02

#1

04

Saque los tubos de 
aspiración/soplador, el 
cuerpo, la rueda con el 
soporte.

Una el tubo #2 al cuerpo de 
la máquina, utilizando dos 
tornillos ST4x14. Como 
se muestra en la imagen 
adjunta.  

Una el cuerpo + tubo #2 a 
tubo #3 y ajustelo con el 
tornillo ST4x50. 

Coloque la pieza #4 en 
el extremo de la pieza #3 
y ayúdese de un tornillo 

ST4x14 para fijarlo.

Ajuste la máquina a la 
opción, según el trabajo que 

desee realizar: soplador o 
aspirador. Ayúdese de los 

iconos de la máquina para 
saber la acción seleccionada.

PASO A PASO

MONTAJE
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#1

#5

05

Inserte la bolsa de recogida #5, en el cuerpo de la máquina, teniendo en cuenta la zona diseñada para 
insertarla.

¡Ya tienes tu EBV3000C listo!

Antes de poner en marcha el soplador de vacío, asegúrese de que los dos tubos intermedios de 
aspiración/soplado junto con el cuerpo de la máquina están correctamente montados.

No intente recoger residuos húmedos, ni deje que las hojas caídas, etc., se sequen antes de utilizar el 
soplador de vacío. El aspirador-soplador puede utilizarse para soplar los residuos de patios, caminos
caminos, césped, arbustos y bordes. También recogerá hojas, papel, pequeñas ramitas y virutas de 
madera. Cuando se utiliza el soplador de vacío en modo de aspiración, los residuos son aspiran a 
través del tubo de aspiración antes de ser expulsados a la bolsa de recogida de residuos, a medida 
que los residuos pasan por el ventilador de aspiración son parcialmente triturados. Los restos 
orgánicos triturados orgánica triturada es ideal para utilizarla como mantillo alrededor de las plantas.

¡Advertencia! Cualquier objeto duro, como piedras, latas de vidrio, etc., dañará el ventilador de 
aspiración. Importante: No utilice el V no utilice el soplador de vacío para aspirar agua o residuos 
muy húmedos. No utilice nunca el soplador de vacío sin la bolsa de recogida de residuos instalada.

ADVERTENCIA: SI EL CABLE ESTÁ DAÑADO, HÁGALO CAMBIAR ANTES DE UTILIZAR EL 
SOPLADOR.

Inspeccione la zona a trabajar antes de empezar. Retire cualquier objeto o residuo que pueda ser 
lanzado, atascado o enredado en el soplador de vacío. Seleccione la función de soplado mediante 
la palanca selectora situada en el lateral de la máquina. Con el soplador de vacío apoyado en sus 
ruedas, mueva el soplador de vacío hacia delante dirigiendo la boquilla hacia los residuos que se van 
a limpiar.

Alternativamente, sostenga la boquilla justo por encima del suelo y gire la máquina de un lado a 
otro. Sople los residuos en un un montón conveniente y luego utilice la función de aspiración para 
recoger los residuos.

Retire cualquier objeto o residuo que puedan ser lanzados, atascados o enredados en el soplador de 
vacío. Seleccione la función de vacío con la palanca de selección situada en el lateral de la máquina 
y enciéndala. Con el soplador de vacío apoyado en sus ruedas, mueva el soplador de vacío hacia 
delante dirigiendo la boquilla hacia los residuos que se deben recoger. Alternativamente, con el 
soplador de vacío sostenido justo por encima del suelo, balancee la máquina de un lado a otro, 
moviéndose hacia delante y dirigiendo la boquilla hacia los residuos a recoger. No fuerce la boquilla 
hacia los residuos, ya que esto bloquearía el tubo de aspiración y reduciría la eficacia de la máquina.

Los materiales orgánicos, como las hojas, contienen una gran cantidad de agua que puede hacer 
que se peguen al interior del tubo de aspiración. Para reducir la adherencia, el material debe dejarse 
durante unos días para que se seque.

ATENCIÓN: CUANDO DESCARGUE LAS HOJAS QUE HAN SIDO TRITURADAS DESCONECTE EL 
ENCHUFE A LA RED ELÉCTRICA Y PONGA EL INTERRUPTOR EN POSICIÓN DE APAGADO.

UTILIZACIÓN DEL PRODUCTO
PASO A PASO PUESTA EN MARCHA

MONTAJE
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¡Atención! Antes de realizar cualquier operación de control o mantenimiento, desconecte el enchufe 
de la corriente eléctrica. Compruebe regularmente su máquina antes de comenzar el trabajo. Asegúrese 
de que todas las tuercas, pernos y tornillos estén bien apretados y que las protecciones estén bien 
montadas. Todas las piezas dañadas y desgastadas dañadas y desgastadas para mantener el soplador de 
vacío en en condiciones de trabajo seguras. 

No deje nunca material en el aspirador o en la bolsa de recogida de residuos. Esto podría ser peligroso 
al poner en marcha el soplador de vacío. Después de utilizar el soplador de vacío soplador de vacío debe 
limpiarse a fondo. Asegúrese de que el soplador de vacío de vacío esté apagado y desconectado de la red 
eléctrica. Retire y vacíe la bolsa de recogida de residuos. 

Asegúrese de que la palanca de selección de vacío/soplado que la palanca de selección de aspiración/
soplado funcione con suavidad y que no esté obstruida por la suciedad alrededor del ventilador y dentro 
del tubo de aspiración/soplado. Mantenga siempre limpias las ranuras de ventilación de la carcasa del 
motor. 

Nunca limpie o rocíe la máquina con agua. Limpie la carcasa del motor sólo con un paño húmedo con un 
paño húmedo y no utilice nunca detergentes o disolventes. Estos podrían arruinar las piezas de plástico 
de la plástico de la máquina. Por último, seque la carcasa del motor con cuidado.

Almacene el aparato en un lugar seco, fuera del alcance de los niños. Si es necesario sustituir el cable de 
alimentación, debe hacerlo el fabricante o su agente para evitar un riesgo de seguridad.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, INCENDIOS O LESIONES, UTILICE SÓLO 
PIEZAS IDÉNTICAS A LAS QUE FIGURAN EN LA LISTA DE PIEZAS. AISLADO, PARA EVITAR DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, INCENDIOS O LESIONES, UTILICE ÚNICAMENTE PIEZAS IDÉNTICAS A LAS DE LA LISTA DE 
PIEZAS. N LA LISTA DE PIEZAS. PARA EVITAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, UTILICE SÓLO PIEZAS IDÉNTICAS 
A LAS QUE FIGURAN EN LA LISTA DE PIEZAS.

MANTENIMIENTO
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Nosotros, BESELF BRAND S.L., propietaria de la marca GREENCUT, con sede en c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, SPAIN, declaramos que la cinta de correr MC-500, a partir del número de serie del año 
2017 en adelante, es conforme con los requerimientos de las Directivas del Parlamento Europeo y 
del Consejo aplicables:

Directiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014, sobre 
la armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de compatibilidad 
electromagnética (refundición).

El producto entregado coincide con el ejemplar que fue sometido al examen CE de tipo. 

Valls, 31 de julio del 2017,

Mireia Calvet, CEO (Representante autorizado y responsable de la documentación técnica).

Manual revisado en marzo de 



EN · Maintenance guide

EBV3000C
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In accordance with the applicable essential safety 
standards of the European directives

Always disconnect the machine from the 
mains before cleaning, inspecting, repairing or 
when the machine is damaged or entangled.
Disconnect the mains plug immediately if the 
cable is damaged or cut.

Keep hands away from the rotating fan.

Symbol for Class II tools

Waste electrical products must not be disposed 
of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Consult your local authority or 
pensioner for advice on recycling.
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HELLO!
Thank you for choosing this GREENCUT product. We are sure that you will appreciate its quality and that it will meet 
your needs for a long period of time.

Remember that you can contact our Official Technical Service for questions about assembly, use, maintenance, 
identification and troubleshooting and for the purchase of spare parts and/or accessories.

Attention: Read this manual carefully before using the product. Failure to observe the operating instructions 
and safety warnings may result in damage to the user and/or the product itself. The manufacturer is not liable for 
accidents and damage caused to the user, third parties and objects as a result of disregarding the contents of this 
manual.
This product is not intended for professional use. Keep this instruction manual for future reference. If you sell this 
product, remember to give this manual to the new owner.

PRECAUTIONS FOR USE
The following symbols and signal words are intended to explain the risks and information related to this product. 
All information contained in this manual is relevant to your own safety and that of your environment. If you are in 
any doubt about the information contained in this manual, please consult a professional or contact an Authorised 
Service Centre. The following information on hazards and precautions includes the most likely situations that may 
arise during the use of this machine. Refer to all product literature, packaging and labels before use. 

No utilice este producto bajo la lluvia ni lo deje 
a la intemperie.

Persons who are not adequately protected 
should be kept at a safe distance.

Keep children away from this machine.

Before servicing or repairing the machine, switch 
it off and remove the battery.

Guaranteed sound power level XX Lwa, dB(A).
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3000W 240V - 50Hz

270km/h 2,65 Kg

13.2m3/mintipo C

· blower-suction body

· selector lever for
suction/blower

· collection bag

· speed controller

· trigger switch

· blower/ tube
suction

· auxiliary handle

· hole for the 
strap hook

· shoulder belt

· wheel

power motor

air velocityair velocity product weight

air flowplug

Technical characteristics

PRODUCT DESCRIPTION
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1.Wheel
2. Suction-blower tube 
3. Suction-blower body
4. Auxiliary handle
5. Hole for strap hook
6. Shoulder strap
7. Speed regulator
8. Trigger switch
9. Suction/blower selector lever
10. Collection bag

Contents of the box Components

1

10

3

5

4

6

7

9

8

2

PRODUCT DESCRIPTION

#1
#2

#3 #4

#5  #21 ST4x14 (3)  #21 ST4x50 (1)
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01

#3#2

03

ST4x50

#3

#4

02

#1

04

Remove the suction/blower 
tubes, the body, the wheel 
with the bracket.

Attach tube #2 to the 
machine body, using two 
ST4x14 screws. As shown 
in the attached picture.  

Join body + tube #2 to tube 
#3 and tighten with ST4x50 
screw. 

Place part #4 on the end of 
part #3 and use an ST4x14 

screw to secure it.

Set the machine to the 
option, depending on the 

job you want to do: blower 
or hoover. Use the icons 
on the machine to find 

out which action you have 
selected.

STEP BY STEP

ASSEMBLY
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#1

#5

05

Insert the collection bag #5, into the body of the machine, noting the area designed for insertion.

Your EBV3000C is now ready!

Before starting the vacuum blower, make sure that the two intermediate suction/blowing pipes 
together with the machine body are correctly mounted.

Do not attempt to pick up wet debris, or allow fallen leaves etc. to dry before using the vacuum 
blower. The vacuum blower can be used to blow debris from yards, driveways, paths, lawns, shrubs 
and bushes, etc., before using the vacuum blower.
paths, lawns, shrubs and borders. It will also pick up leaves, paper, small twigs and wood chips. 
When using the vacuum blower in suction mode, waste is sucked through the suction tube before 
being ejected into the waste collection bag, as the waste passes through the suction fan it is partially 
shredded. The shredded organic shredded organic waste is ideal for use as mulch around plants.

Warning! Any hard objects, such as stones, glass cans, etc., will damage the vacuum blower. 
Important: Do not use the V do not use the vacuum blower to suck up water or very wet debris. 
Never use the vacuum blower without the debris collection bag fitted.

WARNING: IF THE CABLE IS DAMAGED, HAVE IT REPLACED BEFORE USING THE BLOWER.

Inspect the area to be worked on before starting. Remove any objects or debris that may be thrown, 
jammed or entangled in the vacuum blower. Select the blowing function using the selector lever on 
the side of the machine. With the vacuum blower resting on its wheels, move the vacuum blower 
forward directing the nozzle towards the debris to be cleaned.

Alternatively, hold the nozzle just above the ground and turn the machine from side to side. Blow 
the debris into a convenient pile and then use the vacuum function to collect the debris.

Remove any objects or debris that may be thrown, caught or entangled in the vacuum blower. Select 
the vacuum function using the selection lever on the side of the machine and turn it on. With the 
vacuum blower resting on its wheels, move the vacuum blower forward directing the nozzle towards 
the debris to be picked up. Alternatively, with the vacuum blower held just above the ground, swing 
the machine from side to side, moving forward and directing the nozzle towards the waste to be 
collected. Do not force the nozzle towards the waste, as this will block the suction tube and reduce 
the efficiency of the machine.

Organic materials, such as leaves, contain a large amount of water which can cause them to stick to 
the inside of the suction tube. To reduce sticking, the material should be left for a few days to dry.

ATTENTION: WHEN UNLOADING SHREDDED LEAVES, DISCONNECT THE MAINS PLUG FROM THE 
MAINS AND TURN THE SWITCH TO THE OFF POSITION.

USE OF THE PRODUCT
STEP BY STEP IMPLEMENTATION

ASSEMBLY
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Attention! Before carrying out any inspection or maintenance work, disconnect the mains plug from 
the mains socket. Regularly check your machine before starting work. Make sure that all nuts, bolts and 
screws are properly tightened and that guards are securely mounted. All damaged and worn parts must 
be replaced to keep the vacuum blower in safe working condition. 

Never leave material in the hoover or waste collection bag. This could be dangerous when starting the 
vacuum blower. After using the vacuum blower the vacuum blower must be thoroughly cleaned. Make 
sure that the vacuum blower is switched off and disconnected from the mains. Remove and empty the 
waste collection bag. 

Ensure that the vacuum/blow selection lever that the vacuum/blow selection lever operates smoothly and 
is not obstructed by dirt around the blower and inside the suction/blow tube. Always keep the ventilation 
slots in the motor housing clean. 

Never clean or spray the machine with water. Clean the motor housing only with a damp cloth and never 
use detergents or solvents. These could ruin the plastic parts of the machine’s plastic. Finally, dry the 
motor housing carefully.

Store the appliance in a dry place out of the reach of children. If the power cord needs to be replaced, 
this should be done by the manufacturer or his agent to avoid a safety risk.

WARNING: TO AVOID ELECTRIC SHOCK, FIRE OR INJURY, USE ONLY PARTS IDENTICAL TO THOSE IN 
THE PARTS LIST. INSULATED, TO AVOID ELECTRIC SHOCK, FIRE OR INJURY, USE ONLY PARTS IDENTICAL 
TO THOSE IN THE PARTS LIST. THE PARTS LIST IS NOT INCLUDED IN THE PARTS LIST. TO AVOID ELECTRIC 
SHOCK, USE ONLY PARTS IDENTICAL TO THOSE LISTED IN THE PARTS LIST.

MAINTENANCE



18

EN - EBV3000C

DECLARATION OF CONFORMITY
We, BESELF BRAND S.L., owner of the GREENCUT brand, with registered office at c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, SPAIN, declare that the treadmill MC-500, from serial number 2017 onwards, is in 
conformity with the requirements of the applicable European Parliament and Council Directives:

Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the 
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility (recast).

The delivered product corresponds to the EC type-examination specimen. 

Valls, 31 July 2017

Mireia Calvet, CEO (Authorised representative and responsible for technical documentation).

Manual revised in March 2021
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FR · Guide d’entretien

EBV3000C
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Conformément aux normes de sécurité 
essentielles applicables des directives 
européennes

Débranchez toujours la machine du secteur 
avant de la nettoyer, de l’inspecter, de la réparer 
ou lorsqu’elle est endommagée ou emmêlée.
Débranchez immédiatement la fiche du secteur 
si le câble est endommagé ou coupé.

Gardez les mains éloignées du ventilateur en 

rotation.

Symbole pour les outils de classe II

Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez 
recycler là où les installations existent. Consultez 
votre autorité locale ou votre pensionné pour 
obtenir des conseils sur le recyclage.
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BONJOUR 
Merci d’avoir choisi ce produit GREENCUT. Nous sommes certains que vous apprécierez sa qualité et qu’il répondra à 
vos besoins pendant une longue période.

N’oubliez pas que vous pouvez contacter notre Service Technique Officiel pour toute question relative au montage, à 
l’utilisation, à l’entretien, à l’identification et à la résolution des problèmes et pour l’achat de pièces de rechange et/
ou d’accessoires.

Attention : Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit. Le non-respect des instructions d’utilisation et 
des avertissements de sécurité peut entraîner des dommages pour l’utilisateur et/ou le produit lui-même. Le fabricant 
n’est pas responsable des accidents et des dommages causés à l’utilisateur, à des tiers et à des objets suite à la 
méconnaissance du contenu de ce manuel.
Ce produit n’est pas destiné à un usage professionnel. Conservez ce manuel d’instructions pour toute référence 
ultérieure. Si vous vendez ce produit, n’oubliez pas de remettre ce manuel au nouveau propriétaire.

CONDITIONS D’UTILISATION
Les symboles et mots de signalisation suivants sont destinés à expliquer les risques et les informations liés à ce 
produit. Toutes les informations contenues dans ce manuel sont pertinentes pour votre propre sécurité et celle 
de votre environnement. Si vous avez le moindre doute sur les informations contenues dans ce manuel, veuillez 
consulter un professionnel ou contacter un centre de service agréé. Les informations suivantes sur les dangers et les 
précautions comprennent les situations les plus probables qui peuvent survenir lors de l’utilisation de cette machine. 
Se référer à toute la documentation, l’emballage et les étiquettes du produit avant de l’utiliser. 

N’utilisez pas ce produit sous la pluie et ne le 
laissez pas à l’extérieur sous la pluie.

Les personnes qui ne sont pas suffisamment 
protégées doivent être maintenues à une 
distance sûre.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de cette 
machine.

Avant de procéder à l’entretien ou à la 
réparation de la machine, éteignez-la et retirez 
la batterie.

Niveau de puissance acoustique garanti XX Lwa, 
dB(A).
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3000W 240V - 50Hz

270km/h 2,65 Kg

13.2m3/mintipo C

· corps souffleur-aspirateur

·levier de sélection pour
aspiration/soufflerie

·sac de collecte

· contrôleur de vitesse

· interrupteur de déclenchement

· poignée auxiliaire

· poignée auxiliaire

· trou pour le 
crochet de sangle

· ceinture de sécurité

· roue

puissance moteur

vitesse de l'airvitesse de l'air poids du produit

flux d'airfiche

Caractéristiques techniques

DESCRIPTION DU PRODUIT
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1.Wheel
2. tube d’aspiration-soufflage 
3. Corps de l’aspirateur-souffleur
4. Poignée auxiliaire
5. Trou pour le crochet de la sangle
6. Bandoulière
7. Régulateur de vitesse
8. Interrupteur à gâchette
9. Levier de sélection de l’aspiration/du 
soufflage
10. Sac de collecte

Contenu de la boîte Composants

1

10

3

5

4

6

7

9

8

2

DESCRIPTION DU PRODUIT

#1
#2

#3 #4

#5  #21 ST4x14 (3)  #21 ST4x50 (1)
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01

#3#2

03

ST4x50

#3

#4

02

#1

04

Retirez les tubes d’aspiration/
de soufflage, le corps, la 
roue avec le support.

Fixez le tube #2 au corps de 
la machine à l’aide de deux 
vis ST4x14. Comme indiqué 
sur la photo ci-jointe.  

Fixez le corps + le tube #2 au 
tube #3 et serrez avec la vis 
ST4x50. 

Placez la pièce #4 à 
l’extrémité de la pièce #3 et 

utilisez une vis ST4x14 pour 
la fixer.

Réglez la machine sur 
l’option, en fonction du 

travail que vous voulez faire: 
souffleur ou aspirateur. 

Utilisez les icônes sur 
la machine pour savoir 
quelle action vous avez 

sélectionnée.

ÉTAPE PAR ÉTAPE

ASSEMBLAGE
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#1

#5

05

Insérez le sac de collecte #5, dans le corps de la machine, en respectant la zone prévue pour l’insertion.

Votre EBV3000C est maintenant prêt !

Avant de démarrer l’aspirateur-souffleur, assurez-vous que les deux tuyaux intermédiaires 
d’aspiration/soufflage ainsi que le corps de la machine sont correctement montés.

N’essayez pas de ramasser des débris humides ou de laisser sécher les feuilles mortes, etc. avant 
d’utiliser l’aspirateur. Avant d’utiliser l’aspirateur-souffleur, on peut souffler les débris qui se trouvent 
dans les cours, les allées, les chemins, les pelouses, les arbustes et les buissons, etc.
chemins, pelouses, arbustes et bordures. Il ramasse également les feuilles, le papier, les petites 
brindilles et les copeaux de bois. Lorsque l’aspirateur est utilisé en mode aspiration, les déchets sont 
aspirés par le tube d’aspiration avant d’être éjectés dans le sac de collecte des déchets. Lorsque 
les déchets passent à travers le ventilateur d’aspiration, ils sont partiellement broyés. Le broyat de 
déchets organiques est idéal pour être utilisé comme paillis autour des plantes.

Attention ! Tout objet dur, tel que des pierres, des boîtes en verre, etc., endommagera le ventilateur 
d’aspiration. Important : n’utilisez pas le ventilateur de l’aspirateur pour aspirer de l’eau ou des 
débris très humides. N’utilisez jamais l’aspirateur-souffleur sans le sac de collecte des déchets.

AVERTISSEMENT: SI LE CÂBLE EST ENDOMMAGÉ, FAITES-LE REMPLACER AVANT D’UTILISER LE 
SOUFFLEUR.

Inspectez la zone à travailler avant de commencer. Retirez tous les objets ou débris susceptibles 
d’être projetés, coincés ou emmêlés dans le souffleur d’aspirateur. Sélectionnez la fonction de 
soufflage à l’aide du levier de sélection situé sur le côté de la machine. Avec l’aspirateur souffleur 
reposant sur ses roues, déplacez l’aspirateur souffleur vers l’avant en dirigeant la buse vers les débris 
à nettoyer.

Vous pouvez aussi tenir la buse juste au-dessus du sol et tourner la machine d’un côté à l’autre. 
Soufflez les débris pour former un tas pratique, puis utilisez la fonction d’aspiration pour ramasser 
les débris.

Retirez tout objet ou débris qui pourrait être projeté, coincé ou emmêlé dans le souffleur 
d’aspirateur. Sélectionnez la fonction d’aspiration à l’aide du levier de sélection situé sur le côté 
de la machine et mettez-la en marche. Avec l’aspirateur souffleur reposant sur ses roues, déplacez 
l’aspirateur souffleur vers l’avant en dirigeant la buse vers les débris à ramasser. Une autre solution 
consiste à balancer la machine d’un côté à l’autre, en avançant et en dirigeant l’embout vers les 
déchets à collecter, en tenant l’aspirateur juste au-dessus du sol. Ne forcez pas la buse vers les débris, 
car cela bloquerait le tube d’aspiration et réduirait l’efficacité de la machine.

Les matières organiques, telles que les feuilles, contiennent une grande quantité d’eau qui peut 
les faire coller à l’intérieur du tube d’aspiration. Pour réduire l’adhérence, il faut laisser sécher le 
matériau pendant quelques jours.

ATTENTION: LORS DU DÉCHARGEMENT DES FEUILLES DÉCHIQUETÉES, DÉBRANCHEZ LA FICHE DU 
SECTEUR ET METTEZ L’INTERRUPTEUR EN POSITION D’ARRÊT.

UTILISATION DU PRODUIT
ÉTAPE PAR ÉTAPE MISE EN ŒUVRE

ASSEMBLAGE
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Attention ! Avant d’effectuer toute opération d’inspection ou de maintenance, débranchez la fiche 
d’alimentation du réseau. Contrôlez régulièrement votre machine avant de commencer à travailler. 
Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont correctement serrés et que les protections sont 
solidement fixées. Toutes les pièces endommagées et usées doivent être remplacées pour que le souffleur 
par aspiration reste en bon état de marche. 

Ne laissez jamais de matériaux dans l’aspirateur ou dans le sac de collecte des déchets. Cela pourrait être 
dangereux lors du démarrage de la soufflante à vide. Après l’utilisation de l’aspirateur-souffleur, celui-ci 
doit être soigneusement nettoyé. Assurez-vous que le ventilateur d’aspiration est éteint et déconnecté du 
secteur. Retirez et videz le sac de collecte des déchets. 

Assurez-vous que le levier de sélection de l’aspiration/soufflage fonctionne correctement et qu’il n’est pas 
obstrué par des saletés autour de la soufflante et à l’intérieur du tube d’aspiration/soufflage. Veillez à ce 
que les fentes de ventilation du boîtier du moteur soient toujours propres. 

Ne jamais nettoyer ou vaporiser la machine avec de l’eau. Nettoyez le boîtier du moteur uniquement avec 
un chiffon humide et n’utilisez jamais de détergents ou de solvants. Ceux-ci pourraient endommager les 
pièces en plastique de la machine. Enfin, séchez soigneusement le boîtier du moteur.

Conservez l’appareil dans un endroit sec, hors de portée des enfants. Si le cordon d’alimentation doit être 
remplacé, cela doit être fait par le fabricant ou son agent pour éviter tout risque de sécurité.

AVERTISSEMENT: POUR ÉVITER TOUT CHOC ÉLECTRIQUE, INCENDIE OU BLESSURE, N’UTILISEZ 
QUE DES PIÈCES IDENTIQUES À CELLES DE LA LISTE DES PIÈCES. ISOLÉ, POUR ÉVITER TOUT CHOC 
ÉLECTRIQUE, INCENDIE OU BLESSURE, UTILISEZ UNIQUEMENT DES PIÈCES IDENTIQUES À CELLES DE LA 
LISTE DES PIÈCES. LA LISTE DES PIÈCES N’EST PAS INCLUSE DANS LA LISTE DES PIÈCES. POUR ÉVITER 
TOUT CHOC ÉLECTRIQUE, N’UTILISEZ QUE DES PIÈCES IDENTIQUES À CELLES INDIQUÉES DANS LA LISTE 
DES PIÈCES.

MAINTENANCE
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nous, BESELF BRAND S.L., propriétaire de la marque GREENCUT, dont le siège social est situé c/
Blanquers, 7-8 43800 - Valls, ESPAGNE, déclarons que le tapis roulant MC-500, à partir du numéro 
de série 2017, est conforme aux exigences des directives applicables du Parlement européen et du 
Conseil :

Directive 2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à 
l’harmonisation des législations des États membres concernant la compatibilité électromagnétique 
(refonte).

Le produit livré correspond au spécimen qui a été soumis à l’examen de type CE. 

Valls, 31 juillet 2017,

Mireia Calvet, CEO (Représentant autorisé et responsable de la documentation technique).

Manuel révisé en mars 2021



DE · Leitfaden zur Wartung
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In Übereinstimmung mit den geltenden 
grundlegenden Sicherheitsnormen der 
europäischen Richtlinien

Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, 
bevor Sie es reinigen, inspizieren, reparieren 
oder wenn das Gerät beschädigt ist oder sich 
verheddert hat.

Halten Sie die Hände vom rotierenden Ventilator 
fern.

Symbol für Werkzeuge der Klasse II

Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Bitte recyceln Sie dort, wo 
Anlagen vorhanden sind. Wenden Sie sich an 
Ihre Gemeindeverwaltung oder an Ihren Rentner, 
um Ratschläge zum Recycling zu erhalten.
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HALLO!
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses GREENCUT-Produkt entschieden haben. Wir sind sicher, dass Sie seine Qualität zu schätzen 
wissen werden und dass er Ihren Bedürfnissen lange Zeit gerecht wird.

Denken Sie daran, dass Sie sich bei Fragen zu Montage, Gebrauch, Wartung, Identifizierung und Fehlersuche sowie für den 
Kauf von Ersatzteilen und/oder Zubehör an unseren offiziellen technischen Dienst wenden können.

Achtung! Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Die Nichtbeachtung der 
Betriebsanleitung und der Sicherheitshinweise kann zu Schäden beim Benutzer und/oder am Produkt selbst führen. Der 
Hersteller haftet nicht für Unfälle und Schäden, die dem Benutzer, Dritten und Gegenständen infolge der Nichtbeachtung des 
Inhalts dieser Anleitung entstehen.
Dieses Produkt ist nicht für den professionellen Gebrauch bestimmt. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum späteren 
Nachschlagen auf. Wenn Sie dieses Produkt verkaufen, denken Sie daran, dem neuen Besitzer diese Anleitung zu geben.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR 
DEN GEBRAUCH
Die folgenden Symbole und Signalwörter sollen die Risiken und Informationen im Zusammenhang mit diesem Produkt 
erläutern. Alle in diesem Handbuch enthaltenen Informationen sind für Ihre eigene Sicherheit und die Ihrer Umgebung 
von Bedeutung. Wenn Sie Zweifel an den in diesem Handbuch enthaltenen Informationen haben, wenden Sie sich bitte 
an einen Fachmann oder an ein autorisiertes Kundendienstzentrum. Die folgenden Informationen über Gefahren und 
Vorsichtsmaßnahmen umfassen die wahrscheinlichsten Situationen, die bei der Verwendung dieser Maschine auftreten 
können. Lesen Sie vor dem Gebrauch die gesamte Produktliteratur, die Verpackung und die Etiketten. 

Benutzen Sie dieses Produkt nicht im Regen 
und lassen Sie es nicht im Freien stehen, wenn 
es regnet.

Personen, die nicht ausreichend geschützt sind, 
sollten in einem sicheren Abstand gehalten 
werden.

Halten Sie Kinder von diesem Gerät fern.

Bevor Sie das Gerät warten oder reparieren, 
schalten Sie es aus und nehmen Sie die Batterie 
heraus.

Garantierter Schallleistungspegel XX Lwa, dB(A).
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3000W 240V - 50Hz

270km/h 2,65 Kg

13.2m3/mintipo C

· Gebläse-Sauger-Körper

· Wählhebel für
Absaugung/Gebläse

·Auffangbeutel

· Drehzahlregler

· Triggerschalter

· Gebläse/Rohr
Absaugung

· Zusatzhandgriff

· Loch für die 
Bandhaken

· Schultergurt

· Rad

Strom Motor

LuftgeschwindigkeitLuftgeschwindigkeit Produktgewicht

LuftstromStecker

Technische Merkmale

PRODUKTBEZEICHNUNG
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1.Rad
2. das Absauggebläse-Rohr 
3. Gehäuse des Sauggebläses
4. Zusätzlicher Griff
5. Loch für Bandhaken
6. Schulterträger
7. Geschwindigkeitsregler
8. Auslöseschalter
9. Wahlhebel für Saugen/Gebläse
10. Sammelbeutel

Inhalt der Box Komponenten

1

10

3

5

4

6

7

9

8

2

PRODUKTBEZEICHNUNG

#1
#2

#3 #4

#5  #21 ST4x14 (3)  #21 ST4x50 (1)
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01

#3#2

03

ST4x50

#3

#4

02

#1

04

Entfernen Sie die Saug-/
Gebläseschläuche, das 
Gehäuse und das Rad mit 
der Halterung.

Befestigen Sie das Rohr #2 
mit zwei ST4x14-Schrauben 
am Maschinenkörper. Wie 
auf dem beigefügten Bild 
zu sehen.  

Körper + Rohr #2 mit 
Rohr #3 verbinden und 
mit ST4x50-Schraube 
festziehen. 

Setzen Sie Teil 4 auf 
das Ende von Teil 3 und 

befestigen Sie es mit einer 
ST4x14-Schraube.

Stellen Sie das Gerät auf 
die Option ein, die für 
die jeweilige Aufgabe 

am besten geeignet ist: 
Gebläse oder Staubsauger. 

Anhand der Symbole auf 
dem Gerät können Sie 

feststellen, welche Aktion Sie 
ausgewählt haben.

SCHRITT FÜR SCHRITT

MONTAGE
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#1

#5

05

Führen Sie den Auffangbeutel #5 in das Gehäuse der Maschine ein und beachten Sie dabei den dafür 
vorgesehenen Bereich..

Ihr EBV3000C ist jetzt bereit!

Bevor Sie das Vakuumgebläse in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass die beiden mittleren 
Saug-/Blasrohre zusammen mit dem Maschinenkörper korrekt montiert sind.

Versuchen Sie nicht, nassen Schmutz aufzusaugen, oder lassen Sie heruntergefallenes Laub usw. 
trocknen, bevor Sie das Sauggebläse benutzen. Das Sauggebläse kann verwendet werden, um 
Abfälle von Höfen, Einfahrten, Wegen, Rasenflächen, Sträuchern und Büschen usw. auszublasen, 
bevor das Sauggebläse eingesetzt wird.
Wege, Rasenflächen, Sträucher und Rabatten. Er nimmt auch Blätter, Papier, kleine Zweige und 
Holzspäne auf. Bei der Verwendung des Vakuumgebläses im Saugmodus wird der Abfall durch das 
Saugrohr gesaugt, bevor er in den Abfallsammelsack ausgeworfen wird; während der Abfall durch 
das Sauggebläse läuft, wird er teilweise zerkleinert. Die geschredderten organischen Abfälle eignen 
sich ideal als Mulch für Pflanzen.

Warnung! Harte Gegenstände wie Steine, Glasdosen usw. können das Gebläse beschädigen. 
Wichtig: Verwenden Sie das Gebläse nicht zum Aufsaugen von Wasser oder sehr nassen Abfällen. 
Benutzen Sie das Gebläse niemals ohne eingesetzten Auffangbeutel.

WARNUNG: WENN DAS KABEL BESCHÄDIGT IST, LASSEN SIE ES AUSTAUSCHEN, BEVOR SIE DAS 
GEBLÄSE BENUTZEN.

Inspizieren Sie den zu bearbeitenden Bereich, bevor Sie beginnen. Entfernen Sie alle Gegenstände 
oder Abfälle, die in das Gebläse geschleudert werden, sich darin verfangen oder verheddern können. 
Wählen Sie die Blasfunktion mit dem Wählhebel an der Seite des Geräts. Stellen Sie das Gebläse auf 
die Räder und bewegen Sie es vorwärts, indem Sie die Düse auf den zu reinigenden Schmutz richten.

Oder halten Sie die Düse knapp über den Boden und drehen Sie das Gerät von einer Seite zur 
anderen. Blasen Sie den Schmutz zu einem bequemen Haufen und verwenden Sie dann die 
Saugfunktion, um den Schmutz aufzusaugen.

Entfernen Sie alle Gegenstände oder Verunreinigungen, die in das Gebläse geschleudert werden 
oder sich darin verfangen können. Wählen Sie die Vakuumfunktion mit dem Wahlhebel an der Seite 
des Geräts und schalten Sie sie ein. Stellen Sie das Sauggebläse auf die Räder und bewegen Sie es 
vorwärts, indem Sie die Düse auf den aufzunehmenden Schmutz richten. Alternativ können Sie das 
Gerät mit dem Sauggebläse knapp über dem Boden von einer Seite zur anderen schwenken und 
dabei die Düse auf den aufzusammelnden Abfall richten. Drücken Sie die Düse nicht mit Gewalt in 
Richtung des Schmutzes, da dies das Saugrohr verstopft und die Effizienz der Maschine verringert.

Organische Materialien, wie z. B. Blätter, enthalten eine große Menge Wasser, die dazu führen kann, 
dass sie an der Innenseite des Saugrohrs haften bleiben. Um das Verkleben zu vermeiden, sollte das 
Material einige Tage lang trocknen.

ACHTUNG: ZIEHEN SIE BEIM ENTLADEN DES GEHÄCKSELTEN LAUBS DEN NETZSTECKER AUS DER 
STECKDOSE UND STELLEN SIE DEN SCHALTER IN DIE AUS-POSITION.

VERWENDUNG DES PRODUKTS
SCHRITT FÜR SCHRITT UMSETZUNG

MONTAGE
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Achtung! Ziehen Sie vor der Durchführung von Inspektions- oder Wartungsarbeiten den Netzstecker 
aus der Steckdose. Überprüfen Sie Ihre Maschine regelmäßig vor Arbeitsbeginn. Vergewissern Sie sich, 
dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben ordnungsgemäß angezogen sind und die Schutzvorrichtungen 
sicher montiert sind. Alle beschädigten und verschlissenen Teile müssen ausgetauscht werden, um das 
Vakuumgebläse in einem sicheren Betriebszustand zu halten. 

Lassen Sie niemals Material im Staubsauger oder im Abfallsammelbeutel zurück. Dies kann beim Starten 
des Vakuumgebläses gefährlich sein. Nach dem Gebrauch des Vakuumgebläses muss das Vakuumgebläse 
gründlich gereinigt werden. Vergewissern Sie sich, dass das Vakuumgebläse ausgeschaltet und vom 
Stromnetz abgetrennt ist. Entfernen und entleeren Sie den Abfallsammelbeutel. 

Vergewissern Sie sich, dass der Saug-/Blas-Wahlhebel leichtgängig ist und nicht durch Schmutz im Bereich 
des Gebläses und im Saug-/Blasrohr blockiert wird. Halten Sie die Lüftungsschlitze im Motorgehäuse stets 
sauber. 

Reinigen oder besprühen Sie das Gerät niemals mit Wasser. Reinigen Sie das Motorgehäuse nur mit 
einem feuchten Tuch und verwenden Sie niemals Reinigungs- oder Lösungsmittel. Diese könnten die 
Kunststoffteile der Maschine beschädigen. Trocknen Sie abschließend das Motorgehäuse sorgfältig ab.

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn 
das Netzkabel ausgetauscht werden muss, sollte dies vom Hersteller oder seinem Vertreter vorgenommen 
werden, um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

WARNUNG: UM STROMSCHLAG, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE NUR 
TEILE, DIE MIT DENEN IN DER TEILELISTE IDENTISCH SIND. ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLÄGEN, 
BRÄNDEN ODER VERLETZUNGEN DÜRFEN NUR TEILE VERWENDET WERDEN, DIE MIT DENEN IN DER 
TEILELISTE IDENTISCH SIND. DIE STÜCKLISTE IST NICHT IN DER STÜCKLISTE ENTHALTEN. UM EINEN 
ELEKTRISCHEN SCHLAG ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE NUR TEILE, DIE MIT DEN IN DER TEILELISTE 
AUFGEFÜHRTEN IDENTISCH SIND.

WARTUNG
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, BESELF BRAND S.L., Eigentümer der Marke GREENCUT, mit Sitz in c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, SPANIEN, erklären, dass das Laufband MC-500, ab der Seriennummer 2017, den 
Anforderungen der geltenden Richtlinien des Europäischen Parlaments und des Rates entspricht:

Richtlinie 2014/30/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit 
(Neufassung).

Das gelieferte Produkt entspricht dem Exemplar, das einer EG-Baumusterprüfung unterzogen wurde. 

Valls, 31. Juli 2017,

Mireia Calvet, CEO (Bevollmächtigter und verantwortlich für die technischen Unterlagen).

Handbuch überarbeitet im März 2021
www.fitfiu-fitness.com
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In conformità agli standard di sicurezza essenziali 
applicabili delle direttive europee

Scollegare sempre la macchina dalla rete 
elettrica prima di pulirla, ispezionarla, ripararla o 
quando la macchina è danneggiata o impigliata. 
Scollegare immediatamente la spina di rete se il 
cavo è danneggiato o tagliato.

Tenere le mani lontane dalla ventola in rotazione.

Simbolo per gli utensili di Classe II

I prodotti elettrici di scarto non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di 
riciclare dove esistono le strutture. Consultare 
l’autorità locale o il pensionato per consigli sul 
riciclaggio.
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CIAO!
Grazie per aver scelto questo prodotto GREENCUT. Siamo certi che apprezzerete la sua qualità e che saprà 
soddisfare le vostre esigenze per un lungo periodo di tempo.

Ricordate che potete contattare il nostro Servizio Tecnico Ufficiale per domande sul montaggio, l’uso, la 
manutenzione, l’identificazione e la soluzione di problemi e per l’acquisto di parti di ricambio e/o accessori.

Attenzione: Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto. La mancata osservanza delle 
istruzioni per l’uso e delle avvertenze di sicurezza può causare danni all’utente e/o al prodotto stesso. Il produttore 
non è responsabile di incidenti e danni causati all’utente, a terzi e a oggetti in seguito all’inosservanza del contenuto 
del presente manuale.
Questo prodotto non è destinato all’uso professionale. Conservare il presente manuale di istruzioni per future 
consultazioni. In caso di vendita del prodotto, ricordarsi di consegnare questo manuale al nuovo proprietario.

CONDIZIONI DI UTILIZZO
I simboli e le parole di segnalazione che seguono hanno lo scopo di spiegare i rischi e le informazioni relative a 
questo prodotto. Tutte le informazioni contenute in questo manuale sono rilevanti per la vostra sicurezza e per 
quella del vostro ambiente. In caso di dubbi sulle informazioni contenute nel presente manuale, consultare un 
professionista o rivolgersi a un Centro di assistenza autorizzato. Le seguenti informazioni sui pericoli e le precauzioni 
comprendono le situazioni più probabili che possono verificarsi durante l’uso di questa macchina. Prima dell’uso, 
consultare tutta la documentazione, l’imballaggio e le etichette del prodotto. 

Non utilizzare il prodotto sotto la pioggia e non 
lasciarlo all’aperto sotto la pioggia.

Le persone non adeguatamente protette devono 
essere tenute a distanza di sicurezza.

Tenere i bambini lontani da questa macchina.

Prima di effettuare interventi di manutenzione o 
riparazione, spegnere la macchina e rimuovere 
la batteria.

Livello di potenza sonora garantito XX Lwa, 
dB(A).
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3000W 240V - 50Hz

270km/h 2,65 Kg

13.2m3/mintipo C

· corpo soffiante-aspirante

· leva del selettore per
aspirazione/soffiante

· borsa di raccolta

· regolatore di velocità

· interruttore a grilletto

· soffiante/tubo
aspirazione

· maniglia ausiliaria

· foro per il gancio 
per cinturino

· cintura a spalla

· ruota

potenza motore

velocità dell'ariavelocità dell'aria peso del prodotto

flusso d'ariaspina

Caratteristiche tecniche

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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1.Ruota
2. Tubo di aspirazione 
3. Corpo del soffiatore
4. Maniglia ausiliaria
5. Foro per il gancio della cinghia
6. Tracolla
7. Regolatore di velocità
8. Interruttore a grilletto
9. Leva di selezione aspirazione/
soffiaggio
10. Borsa di raccolta

Contenuto della scatola Componenti

1

10

3

5

4

6

7

9

8

2

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

#1
#2

#3 #4

#5  #21 ST4x14 (3)  #21 ST4x50 (1)
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01

#3#2

03

ST4x50

#3

#4

02

#1

04

Rimuovere i tubi di 
aspirazione/soffiaggio, il 
corpo e la ruota con la 
staffa.

Fissare il tubo #2 al corpo 
macchina, utilizzando due 
viti ST4x14. Come mostrato 
nell’immagine allegata.  

Collegare il corpo + il tubo 
#2 al tubo #3 e serrare con 
la vite ST4x50. 

Posizionare il componente 
#4 all’estremità del 

componente #3 e fissarlo 
con una vite ST4x14.

Impostare la macchina 
sull’opzione, a seconda 

del lavoro che si desidera 
svolgere: soffiatore o 

aspirapolvere. Per sapere 
quale azione è stata 

selezionata, utilizzare le 
icone sulla macchina.

PASSO PER PASSO

ASSEMBLAGGIO



43

IT - EBV3000C

#1

#5

05

Inserire il sacchetto di raccolta #5 nel corpo della macchina, facendo attenzione all’area di inserimento.

Il vostro EBV3000C è pronto!

Prima di avviare il soffiatore a vuoto, accertarsi che i due tubi intermedi di aspirazione/soffiaggio e il 
corpo macchina siano montati correttamente.

Non tentare di raccogliere detriti bagnati, né lasciare asciugare le foglie cadute, ecc. prima di 
utilizzare il soffiatore. Prima di utilizzare l’aspiratore, è possibile soffiare i detriti da cortili, vialetti, 
sentieri, prati, arbusti e cespugli, ecc.
sentieri, prati, arbusti e bordure. Raccoglie anche foglie, carta, piccoli ramoscelli e trucioli di legno. 
Quando si utilizza l’aspiratore in modalità di aspirazione, i rifiuti vengono aspirati attraverso il tubo 
di aspirazione prima di essere espulsi nel sacchetto di raccolta, mentre i rifiuti passano attraverso la 
ventola di aspirazione e vengono parzialmente triturati. I rifiuti organici triturati sono ideali per essere 
utilizzati come pacciamatura intorno alle piante.

Attenzione! Eventuali oggetti duri, come pietre, barattoli di vetro, ecc. danneggiano il soffiatore di 
vuoto. Importante: non utilizzare l’aspiratore per aspirare acqua o rifiuti molto umidi. Non utilizzare 
mai l’aspiratore senza il sacchetto di raccolta dei rifiuti.

ATTENZIONE: SE IL CAVO È DANNEGGIATO, FARLO SOSTITUIRE PRIMA DI UTILIZZARE IL 
SOFFIATORE.

Ispezionare l’area da lavorare prima di iniziare. Rimuovere qualsiasi oggetto o detrito che possa 
essere lanciato, incastrato o impigliato nel soffiatore di aspirazione. Selezionare la funzione di 
soffiaggio utilizzando la leva di selezione sul lato della macchina. Con l’aspiratore appoggiato sulle 
ruote, spostare l’aspiratore in avanti dirigendo l’ugello verso i detriti da pulire.

In alternativa, tenere l’ugello appena sopra il pavimento e ruotare la macchina da un lato all’altro. 
Soffiare i detriti in un mucchio comodo e poi usare la funzione di aspirazione per raccogliere i detriti.

Rimuovere qualsiasi oggetto o detrito che possa essere lanciato, incastrato o impigliato nel soffiatore 
di aspirazione. Selezionare la funzione di aspirazione con la leva di selezione sul lato della macchina e 
accenderla. Con l’aspiratore appoggiato sulle ruote, spostare l’aspiratore in avanti dirigendo l’ugello 
verso i detriti da raccogliere. In alternativa, tenendo l’aspiratore appena al di sopra del terreno, 
fate oscillare la macchina da un lato all’altro, avanzando e dirigendo la bocchetta verso i rifiuti 
da raccogliere. Non forzare l’ugello verso i detriti per non bloccare il tubo di aspirazione e ridurre 
l’efficienza della macchina.

I materiali organici, come le foglie, contengono una grande quantità di acqua che può farli aderire 
all’interno del tubo di aspirazione. Per ridurre l’appiccicosità, il materiale deve essere lasciato 
asciugare per qualche giorno.

ATTENZIONE: QUANDO SI SCARICANO LE FOGLIE TRITURATE, SCOLLEGARE LA SPINA DALLA RETE 
ELETTRICA E PORTARE L’INTERRUTTORE IN POSIZIONE OFF.

UTILIZZO DEL PRODOTTO
PASSO PER PASSO ATTUAZIONE

ASSEMBLAGGIO
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Attenzione! Prima di effettuare qualsiasi intervento di ispezione o manutenzione, scollegare la spina 
dalla rete elettrica. Controllare regolarmente la macchina prima di iniziare il lavoro. Assicurarsi che tutti i 
dadi, i bulloni e le viti siano serrati correttamente e che le protezioni siano montate in modo sicuro. Tutte 
le parti danneggiate e usurate devono essere sostituite per mantenere il soffiatore a vuoto in condizioni 
di sicurezza. 

Non lasciare mai materiale nell’aspirapolvere o nel sacco di raccolta dei rifiuti. Questo potrebbe essere 
pericoloso quando si avvia il soffiatore a vuoto. Dopo l’utilizzo dell’aspiratore è necessario pulirlo 
accuratamente. Assicurarsi che l’aspiratore sia spento e scollegato dalla rete elettrica. Rimuovere e 
svuotare il sacchetto di raccolta dei rifiuti. 

Assicurarsi che la leva di selezione del vuoto/soffio funzioni regolarmente e non sia ostruita da sporcizia 
intorno al soffiatore e all’interno del tubo di aspirazione/soffio. Mantenere sempre pulite le fessure di 
ventilazione dell’alloggiamento del motore. 

Non pulire o spruzzare mai la macchina con acqua. Pulire la carcassa del motore solo con un panno 
umido e non utilizzare mai detergenti o solventi. Questi potrebbero rovinare le parti in plastica della 
macchina. Infine, asciugare accuratamente l’alloggiamento del motore.

Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini. Se il cavo di 
alimentazione deve essere sostituito, deve essere fatto dal produttore o dal suo agente per evitare rischi 
per la sicurezza.

ATTENZIONE: PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE, INCENDI O LESIONI, UTILIZZARE SOLO PARTI 
IDENTICHE A QUELLE RIPORTATE NELL’ELENCO DEI COMPONENTI. ISOLATO, PER EVITARE SCOSSE 
ELETTRICHE, INCENDI O LESIONI, UTILIZZARE SOLO PARTI IDENTICHE A QUELLE RIPORTATE NELL’ELENCO 
DEI COMPONENTI. L’ELENCO DEI PEZZI NON È INCLUSO NELL’ELENCO DEI PEZZI. PER EVITARE SCOSSE 
ELETTRICHE, UTILIZZARE SOLO PARTI IDENTICHE A QUELLE ELENCATE NELLA LISTA DEI COMPONENTI.

MANUTENZIONE
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Noi, BESELF BRAND S.L., proprietaria del marchio GREENCUT, con sede legale in c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, SPAGNA, dichiariamo che il tapis roulant MC-500, dal numero di serie 2017 in poi, è 
conforme ai requisiti delle direttive del Parlamento Europeo e del Consiglio applicabili:

Direttiva 2014/30/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, concernente 
l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica 
(rifusione).

Il prodotto consegnato corrisponde al campione sottoposto all’esame CE del tipo. 

Valls, 31 luglio 2017,

Mireia Calvet, CEO (Rappresentante autorizzato e responsabile della documentazione tecnica).

Manuale rivisto nel marzo 2021


